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Παρακαλοϋνται οί έν τα ΐς Επαρ- 
χίαις και τω Έξωτεριχώ ολίγοι καθυ- 
στεροΰντες είσέτι τ^ν άπό Ι 1·5 παρ. 
Νοεμβρίου λήξασαν συνδρομήν των ν
άποστείλωσιν αυτήν.

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΟΝΕ

τιον καί στάζων έκ τής συγκινήσεως καί 
τοϋ καύσωνος προσεπάθει νά φανή ευάρε
στος πρός πάντας  τούς σωρηδόν ερχομέ
νους, σπεύδων άπό ένός ομίλου είς άλλον, 
και έκεϊθεν εις την είσοδον, τοποθετών 
τάς  κυρίας,προσμειδιών πρός τάς  νεάνιδας 
καί ώθών τοΰς άνδρας πρός τό καπηλείαν. 
Ή  φωνή του ί) όξεϊα ήκούετο έπικρα-

τό σημεΐον τοϋ Πουρτοά, καί παρευ^ΰς 
προσήλθον έκ τοϋ καπηλειού κα ί έκ τοϋ 
κήπου πλε ϊστο ι δσοι περίεργοι καί έστά- 
θησαν παρά τάς  εισόδους της αιθούσης, 
κ-ρατοϋντες τά  ποτήρια των καί θεώμενοι 
τήν ζωντανήν  εκείνην εικόνα.

Ό  Καρβαγάν ήτο ήδη έν τφ  μέσω τής 
αιθούσης έ'χων έν δεξιά τόν έπαρχο* και

Π Ε Τ Ρ Α  Σ Κ Α Ν Δ Α Λ Ο Υ

[Συνέχεια.]

I '

ΤΡΙΤΗ ΕΥΝΛΝΤΗΙΙΕ

τΗτο ήδη όγδόη ώρα τής έσπέρας κα 
τό πλήθος τών πανηγυριστών συνωθειτο 
έν τή  προχείρω αίθούσν) τοϋ χοροΰ, ήν ό 
Πουοτοάς παοεσκεύασεν έπ ιμελεία τοϋ 
Μαδητή.

Έ κ τ α σ ις  πεντήκοντα  μέτρων μήκους 
καί ίσου πλάτους  έπεστρώθη διά σανίδων 
κα ί έσκιάσθη διάχονδροϋ υφάσματος μετά 
έρυθρών παραπετασμάτων . Λ υχνία ι δέ έκ 
λευκοσιδήρου έφώτιζον τήν άπέραντον ταύ  
την αίθουσαν.

Κ ατά  τά  δύο δέ άκρα τής αιθούσης 
ίδρύθησαν απέναντι άλλήλων δύο έξέδραι 
ή μέν διά τήν μουσικήν, ή δέ άντικρΰ τής 
εισόδου διά τοΰς έν τέλε ι ,  έχουσα τρεις 
καθέδρας έκ βελούδου έν τώ  μέσω δύο 
σειρών καθ ισμ άτω ν .Έ ν  τή  αριστερά πλευρά 
τής αιθούσης ήσαν δύο θύραι δ ι ’ ών συνε- 
κοινώνει πρός τόν κήπον τοϋ καπηλειού 
κατάφωτον υπό ένετικών φανών.

Ό λ ο ς  ό κήπος, τό καπηλεϊον , ή οικία 
τά  πάντα  ήσαν μεστά ανθρώπων καθημέ- 
νων περί τά  τραπέζια , π ινόντων καί κα- 
πν ιζόντων κα ί θορυβωδώς συνδιαλεγο- 
μένων.

Έ κ  δ ιαλε ιμμάτων ή συνδιάλεξις έγί- 
νετο ζωηροτέρα, σφοδροτέρα καί μετετρέ- 
πετο σχεδόν είς Ιριν καί φιλονικείαν καί 
έπέκειτο συμπλοκή. Ά λ λ ά  παρευθΰς ένε- 
φανίζετο προ τών θορυβούντων ή «μικρά 
τό δέμας» κυρία Πουρτοά ισχνή καί άκαμ
πτος ,  ένδεδυμένη έορτάσιμον έσθήτα, καί 
διά δύο ή τριών λέξεων έπανέφερεν είς τήν 
τάξ ιν  τοΰς ταραχοποιούς :

— Ά ν  θέλετε νά κάμνετε θόρυβον, πρέ- 
πέ ι νά ’π ά τε  έ'ξω . . .  Δέν έχομεν καί αρ
κετά  τραπέζια  ή θά κάτσετε ήσυχα ή 
δρόμο ! χαράς το ! Έ δώ  εινε δλο νιοί άν- 
θοωποι καθώς πρέπει . . .

Καί οί θοουβοϋντες ΰπήκουον παοευθύς, 
καθ ’ δσον μαλ ισ τα  όπισθεν τής κυρίας 
Πουρτοά έφαίνετο έν τώ  σκιόφωτι τοϋ 
κήπου τό ηράκλειον ανάστημα τοϋ Ά ν α -  
στάση τοϋ έξαδέλφου της , δστις ήρχετο 
τάς ήμέοας ταύ τα ς  είς τό κατάστη μ α  τ ι ύ  
κυρίου Πουρτοά καί τον έβοήθει, έκτελών 
ταυτοχρόνως καί καθήκοντα σωματοφύ
λακας, δυνάμ.ενος νά άρπάστι καί έκσφεν- 
δονήση έ'ξω καί έξω οΐον δήποτε ταρα- 
ξ ίαν.

Ό  ΓΙουρτοάς περιεσφιγμενος μέλαν ίμά-

τοϋσα παντός τοϋ θορύβου, καί ό προγά- κατήρχετο έ'χων τό πρόσωπον έστραμ.μέ- 
στωρ κάπηλος άσθμαίνων άπέμασσε τον 
ιδρώτα τοϋ προσώπου κα ί τοϋ τραχήλου

νον προς την είσοδον .1 Αίφνης ή κυανό
λευκος αΰλα ία  τής  εισόδου άνεγείρεται

£1* 'του διά του χειοομάκτρου, δπερ οΰδεποτε καί εισέρχεται ό ‘Ροβέρτος Κλαιρεφόν δί-
έ'λειπεν άπό τών  χειοών του, καί καθ’έ'ξιν 
έκράτει αΰτό καί κα τά  τήν έπίσημον ταύ -  
τ>ν ήμέραν.

Μετ’ ολίγον έφάνη εισερχόμενος δ δή
μαρχος μετά τοϋ υίοϋ του. Ό  Πουρτοά 
έσπευσεν είς προϋπάντησίν του καί τον π α 
ραάλεσε νά τον όδηγήσν) είς τήν εξέδραν 
τών έν τέλε ι.  Ά λ λ . ’ ό δήμαρχος δέν ήθέ- 
λησεν, είπων δτι έπ ιθυμεΐ νά περιέλθϊ) 
τοΰς διαφόρους ομίλους.

δων τόν βραχίονα είς τήν αδελφήν του. 
Εΐ κοσι περίπου βήματα δπισθεν τών νέων 
ήρχοντο ή θεία ’Ισαβέλλα καί ό ίλαρχος 
Κροιμενίλ.

Τά τέκνα  τοΰ μαρκησίου ήσαν μόνα ά- 
νευ τινός συνοδείας, ώς έάν ή τύχη  ήθέ- 
λησεν έξεπίτηδες νά παραστήσ/] τήν άν- 
τ ίθεσιν μεταξΰ αΰτών  καί του Καρβαγάν 
περ ιστο ιχ ισμένων ΰπό πάντων εκείνων, 
οΐτινες είτε διά πάθος εί'τε διά συμφέρον

Καρβαγάν, μίαν στιγμήν νά κάμω πρώτα 
έ'να γϋρον μέ τόν υιόν μου

—  Εΰχαριστώ, Πουρτοά μου, είπεν ό ήσαν πρόθυμοι νά τον ΰποστηοίξωσι.
Ό  Γεώργιος είδεν αγωνιών τά  τέκνα 

τοϋ Κλαιρεφόν προβαίνοντα μόνα έν τφ  
Καί τα ΰ τα  είπων άπεμακρύνθη κ α τα -  μέσω τοϋ πολεμίου έκείνου πλήθους άπρο- 

λ-ιπών τόν κύριον Πουρτοά «είς τά  κρύα σ τά τ ευ τα  καί αφύλακτα , 
τοϋ λουτροΰ». ] Ό  ‘Ροβέρτος άγέρωχος έβάδιζε κ α τ ’εΰ-

Ό  Καρβαγάν ήθελε νά ί'δτ) ό υιός του θεΐαν, οΰδ’έ π ’ έλάχιστον παρεκκλίνων δε- 
πόση καί πο ία  ήτο ή δύναμις του έν τώ  ζιά  ή αριστερά. Έ βάδιζε  δέ κ α τ ’ εΰθεϊαν 
τόπφ , νά Γδ·/) καί νά μετρήσϊΐ τάς προ αΰ- πρός τόν Καρβαγάν, καί έπί τοΰ ζωηροΰ 
τοΰ υποκλίσεις κα ί τάς γονυκλισ ίας τών  προσώπου του ευκόλως ήδύνασο νά άνα- 
ποοΰχόντων, ένί λόγω νά έπιδειχθή πρό γνώσής δτι είχεν άπόφασιν άκράδαντον νά 
τοΰ υίοϋ του έν δλω αΰτοϋ τώ  μεγαλε ίψ  μή ΰποχωρήστ] βήμα.
τής παντοδυναμίας του. | Η Α ν τ ω ν ία  αίφνης ώχριάσασα έπίεσε

Διερχόμενος πρό τών όμ.ίλων,ΐστατο ό- τόν βραχίονα τοΰ άδελφοΰ της ,  προσπα- 
λίνον καί συνίστα είς τόν υιόν του τοΰς θοΰσα νά τον άποτρέψγι άπο τοϋ έπ ισή- 
συαπολίτας του, άπαριθμ.ών τοΰ ;  τ ίτλους  μου ομίλου. Ά λ λ ’ ό ηράκλειος ‘Ροβέρ- 
καί τάς άρετάς ένός έκάστου αΰτών. Πάν- τος την παρέσυρεν άνευ τής έλαχίστης 
τες έτεινον τήν δεξιάν προθύμως πρός τόν δυσκολίας ώς πτερόν.
δήμαρχον καί ό Γεώργιος καί τοι διέκρι- ! Ό  Καρβαγάν νεύων πρός τήν γην, με- 
νεν έκ τοϋ βλέμματος πολλών έξ αΰτών λανός έκ τοΰ μίσους, δμοιος πρός ταύρον 
ότι έποίουν τοϋτο άνευ όρέξεως καί βε- έφορμώντα κατά  τοϋ αντ ιπάλου  του, έξη- 
βιασμένως, ά λλ ’ δμως ή έπ ίπλαστος αυτη κολούθει καί αΰτός προχωρών. 
σπουδή πρός ΰποδεξίωσιν τοΰ δημάρχου ! —  'Ροβέρτε, σέ παρακαλώ ! έψιθύρισεν
έμαρτύρει τήν δύναμ,ιν καί τό κράτος τοϋ 
τυράννου τούτου τής Νεβίλλης, δν έφο— 
β ιΰντο  κα ί έτρεμον οί υπήκοοί του.

*0 Γεώργιος δέν ήδύνατο νά μή θαυ- 
μάζη τήν άλαζονίαν τοϋ νεοπλούτου τού
του, δστις άπό μικρών υψωθείς, ήτο ήδη 
κύριος πάντω ν  τ ο ύ τ ω ν ,  οϊτινες άλλοτε 
μέν πεαιεφρόνουν αΰτόν, νϋν δέ περιεΐπον, 
έκολάκευον, έθώπευον.

Έγένετο  αίφνης θόρυβος καί πάντων α ί 
κεφαλαί έστράφησαν πρός τήν είσοδον.

Είσήρχετο ό έπαρχος μετά τοϋ γραμ- 
Ματέως τοϋ έπαρχείου. *0 Πουρτοάς ώο- 
αησεν είς ΰποδεξίωσιν αΰτοϋ καί μετά μυ- 
ρίων υποκλίσεων ώδήγησεν αΰτόν πλησίον 
τοϋ Καρβαγάν, οΰ τό γόητρον ηυξήθη έκ 
τοϋ σεβασμού δν εδείκνυε πρός αΰτόν ό 
κύριος έπαρχος.

Ό  δήμαρχος ήτο ήδη ό βασιλεύς τής 
πανηγύρεως. Μεθύων δέ έν τ φ  θριάμβω 
αΰτοϋ τούτ(ρ έπανέλαβε μ.ετά τοϋ έπάο- 
χου τόν έν τι) αίθούσΥΐ περίπατόν του χ ά -  
ριν αΰτοϋ τοΰ έπάρχου.

Ή  μουσική ήρχισε νά παίζ·/), δόντος

ή Α ν τ ω ν ία .
— Ά φ η σ ε ,  είπεν ό νέος σφίγγων τοΰς 

όδόντας. Ή  θά μ.ας κάμν) τόπον, ή θά 
τόν τσα ')απατήσω .

Καί άτενίσας έπί τοΰ έχθροϋ των ο
φθαλμούς σπινθηροβολοϋντας,προέβη κ α τ ’ 
εΰθεϊαν κ α τ '  έπάνω του.

Ή δ η  έν τ φ  μέσω σιγής φρικαλέας έ
μελλε νά έπέλθγ) ή δλως απροσδόκητος 
καί απρόοπτος σύγκρουσις, δτε δλως ά- 
θωως ό έπαρχος άπεσόβησε τόν κίνδυνον.

ΊΛών τήν δεσποινίδα Κλαιρεφόν π λ η 
σίον του, έποίησε νεϋμ,α θαυμασμοϋ καί 
άποσπασθείς άπό τοΰ δημάρχου προσε- 
κύνησε μ,ετά πολλής εΰγενείας. Ή  δε 
Α ν τ ω ν ία  πνευστιώσα ΰπό αγωνίας άνέ- 
πνευσεν ίδοΰσα πρό αΰτής έλευθέοαν τήν 
δίοδον, διό δέν ήδυνήθη νά κρατηθή καί 
άπεβλεψε πρός τόν έπαρχον εΰγνωμόνως 
μειδιάσασα. Διελθοϋσα δέ παραπλεύρως 
τού Καρβαγάν τρέμοντος έξ οργής κ α τα -  
στελλομ.ένης, ήλθε βήμ.ατι κατεσπευσμένη 
είς τήν γωνίαν  έν ή ήσαν συνηγμένον 
πάντες οί φίλοι τοΰ πατρός της.



'Ο Καρβαγάν έστράφη καί παρηκολού- 
θϊΐσεν αυτούς διά τοϋ βλέμματος. ’Α
χούσα; δέ βαθύν στεναγμόν πλησίον του, 
πχρετήοησε περί έχυτόν καί ά/εκάλυψε 
τ όν Γεώργιον πελιδνόν καί ωχρόν έ< της
βυγκινήσίως.

—· Καί ποι/. ίίνΞ ή νόστιι/.ος αυτή  
χοπέλλα ; ήρώτησεν ό έπαρχο; τόν οδη
γόν του, φορών τχ  δίοπτρα του ΐ/α ϊδ/|
εύκο'.νέστερον.

-— Είνε ή / l a r e i i o t f j  I Κλαιρεφόν, εί- 
Λ£ν ό Καρβαγάν είρωνικώς.. .  Της έκά- 
μκτε κύριε επαρχε, χ οπ . Ι ι ι ι ή ' τ α  τά  όποια 
βέβαια δέν έπερίμενε.. .

— Καί τάχ α  τ ί ; είπεν ό έ'παρχος . . . 
εινε νόστιμη κοπέλλα ..  Θά τον πολεμήσω 
τόν πατέρα είς τόν πολ ιτ ικόν  α γώ να . . .  
άλλ’ όμως άνακηρύττω  δτι έ'χω δ ικαίωμα 
νά θαυμ.ασω τήν κόρην.
■  —  Ό χ ι δμως τόσον φανερά, είπεν ό 
Καρβαγάν, άν θέλετε νά μή ’μπλέξετε 
(ΐέ τόν αγριόχοιρον ό όποιος την συνο
δεύει... Κ ύττάξέ  τον τ ί  κάμνε ι . . .

Ό  ‘Ροβέρτος άμ.α φθάς είς τόν αριστο
κρατικόν δμ.ιλον, έφρόντισε νά εύρ·/) θέσιν 
εί; τήν θείαν του καί τήν αδελφήν του. 
Καί έ'σπευσχν μέν αί άλλα ι κυρίαι νά 
χάμωσι θέσιν, ά λλά  δέν ύπαρχον εδραι. 
Διό ό ίλαρχος προέτεινε νά ί ι π χ γ γ  είς τόν 
κήπον νά φέρϊ) δύο έδρας. Ά λ λ ’ ό ‘Ρο
βέρτος, ίδών τάς καθέδρας τάς  προωρι- 
σμένας είς τούς έν τέλε ι της πολίχνης 
Νεβίλλη ς, είπε γεγονυία  τ γ  φωνή :

— Έκάμαμεν τήν δουλειά μ α ς : . .  Τί 
ώραϊα μά τό ναί ! α ί κυρίαι νά κάθηντα ι 
επάνω είς τό ψαθί,  καί οί κύριοι δ η μ ο τ ι
κοί σύμβουλοι νά στρογγυλοκαθίσουν έ- 
πάνω εί; τό βελούδο ; Αυτό δά πάλ ιν  
•είνε άπό τά  άγραφα !»

Καί έκτε ίνα ;  τήν χεΐρα ΰπεράνω τών 
κιγκλίδων της εξέδρας, έπήοε τάς δύο 
καθέδρας τάς έκατέρωθεν της καθέδρας 
τοϋ δημ,άρχου. Οί ίδόντες τήν τολμ.ηράν 
ταύ-ην πράξιν τοϋ ‘Ροβέρτου άνεκάγχα- 
ααν. Ό  δέ Πουρτοά έκθαμβος παρετήρει 
έ; υπαμοιβής τόν δήμαρχον κα ί τόν ’Ρο
βέρτον, ταλαντευόμενος μεταξύ τής έπ ι-  
θυμίας τοϋ νά φανή αρεστός είς τόν Καρ
βαγάν καί νά μή δυσαοεστήσνι τον ‘Ρο
βέρτον.
1 Οι οπαδοί τοϋ δημάρχου σ ιωπώντες 
Τσταντο, διανοούμενοι έάν ό αρχηγός α ΰ 
τών θά καταπ ί ϊ)  τήν προσβολήν. Δ ι’ έ
νός δέ βλέμμ-ατος έπ ιτακτ ικοϋ  ό δήμαρ
χος προσέταξε τούς οπαδούς του νά μεί- 
νωσιν ακίνητο ι,  καί νά μή άνοίξωσι τό 
στόμα των. Στραφείς δέ πρός τόν έπαρ
χ ε ,  είπε δυνατά ΐνα  τον άκούσωσι πά ν-  
τ ες οί περιεστώτες.

— Πρέπει ήμεΐς νά δώσωμεν τό παρά
δειγμα τής μετριότητος και της ύπομο- 
νί ί · . .  Δ ιότι άν άπαντήσωμεν είς τάς 
προκλήσεις τοϋ κυρίου Κλαιρεφόν, θά έ- 
ε̂λθ·/) σύγκρουσις ή όποία θά συνταράξϊ) 

*τ.ν πανήγυρίν μας. .  "Ας θεωρηθή λοιπόν 
*1 πράξις τοϋ νέου ώς μή γενομένη.

Ταπεινώσας δέ ολίγον τήν φωνήν προ- 
■βεθνικε ■'

Καί έ'πειτα ή παραλυσία τον έκα-

μεν αυτόν τόν νέον άλλον έξ άλλου, τόν 
ε'λαμ,εν ολίγον τρελλόν καί συχνά παοα- 
φέρεται.

— Δ ια τ ί  νά είνε εοηυ-ον αΰτό έδώ τό 
μ.έρος ; είνε πολύ άσχημον, είπεν ό έπαρ
χο·;... Δέν βάζομ-εν τάς κυρία; νά βλέ
πουν καί νά στολισθή καί τό μ.έρος ;

—  Έ χ ε τ ε  δ ίκα ιον . . .  είπεν ό δήμαρ-

Χ 0ς'Καί παρευθύς ό Φλέρης καί ό Πουρ- 
τοάς σπεύσαντες ε'φερον τάς κυρίας καί 
τας άνεβίβασαν είς τήν έξέδραν.

Παρευθύς δέ ό'Ροβέρ τος είπε πρός τούς 
περί αυτόν νέους δυνατά ώστε νά άκου- 
σθή :

—  Τί τέρατα είνε αΰτές ή γυνα ίκες ! 
Έ  ; τ ί  λέτε  πα ιδ ιά ,  έ'ρχεσθε νά ’πά νά 
πάρωμε τής χωριατοποϋλες νά της φέ- 
ρωμ.’ έδώ νά χορεύσουν νά κάμωμεν χ α -  
λάστραν ’ ς αΰτές τής καρακάξες ;

—  Δέν είνε κακή ή ιδέα σου, άπεκρί- 
θησαν.

Ά λ λ ά  έστάθησαν, διότι τήν στιγμήν 
έκείνην έφάνη εισερχόμενη ή Τρ ιαντα
φυλλ ιά  ή κόρη τοϋ Τρεχανέμη, άκολου- 
θουμένη ΰπό τοϋ ‘Ρούσου.

‘Η θεραπαινίς ένδεδυμένη έορτάσιμον 
στολήν ποοέοαινε χαρίεσσα καί μειδιώ- 
σα. Αι χειρίδες της έσθήτός της ήσαν 
βραχεΐαι καί έφαίνοντο οί τορνευτοί βρα
χίονες λευκοί καί ευτραφείς. Έκράτει είς 
τήν χεΐρα έπωμίδιον, δ ι’ οΰ είχε κεκα- 
λυμ.μενην τήν κεφαλήν έρχομένη είς τόν 
χορόν.

Ό  ποιμήν τεθαμβημ.ένος έκ τοϋ άπλέ- 
του φωτός της αιθούσης, ώς ή γλα ύξ  τήν 
ήμ-έραν, έβάδιζεν όπισθεν τής νεάνιδος 
παοακολουθών αΰτήν  έκ τοϋ πλησίον. Έ -  
φόρει τήν έξ ά λ π α γά  βλούζαν του μετά 
άργυράς πόρπης καί είχεν άποπειραθή νά 
κτενίσγι τήν φρυγανώδη πυρράν κόμην 
του. Είχε τήν χωρίστραν έν τώ μέσω της 
κεφαλής του κα ί τό κατάστ ικτο ν  έξ έφη- 
λίδων πρόσωπόν του έφαίνετο άλλόκοτον 
καί αγριωπόν ώς φοβερόν μορμ.ολύκειον.

Ή  Τρ ιανταφυλλ ιά  ίδοϋσα τήν Α ν τ ω 
νίαν ήλθε πρός αΰτήν  καί φαιδρά ήκουσε 
τά  συγχαρητήρια της νεάνιδος περί τής 
κομψής ένδυμασίας της.

—  ’Δικό σας είνε, κυρία μου, τό φό
ρεμα.. .  ι Δέν το έγνωρίσατε ; Μοϋ το έ- 
χαρίσατε τό καλοκαίρι. Μά το άλλαξα  
έγώ , καί £τσι έπρεπε, γ ι α τ ί  μ ία κόρη τής 
τάξεώς μου δέν πρέπει νά ’ν τύνετα ι σάν 
τήν κυρίαν τ η ς . . .  Κ υττάξετε  πώς μου έ'ρ- 
χ ετα ι  μ ια χαρά .. .  Δέν ε ίν ’ εύμορφο ;

—  Σύ το κάμνεις εύμορφον, μικρή μ.ου, 
είπεν ή Α ντ ω ν ία  εΰμενώς μειδιώσα. Έ 
λα  λοιπόν τώρα πήγα ινε  νά διασκεδάσεις 
κ α λ ά . . .  άλλά  ε'χε καί τόν νοϋν σου νά 
μή παρακαθίσγις, διότι ’ξεύρεις δτι σε 
χρειάζομ.αι αύριον τό πρωί.

—  Ώ  ! μείνετε ήσυχη, κυρία' αύριον 
τήν συνηθισμένην ώραν θά είμαι είς τάς 
προσταγάς σας.

—  Καί κύττα ξε  μ.ή το έ'χϊΐς μαζί σου 
δλην νύκτα  αΰτό τό μανδρόσκυλον, είπεν 
ή θεία ’ Ισαβέλλα .. .  Αΰτό τά ι ιουρ/ιονρο-  
. Ιύχε ι ον  θά τους κάμγ) τούς χορευτάς νά

φευγουν απο κοντά σου, καϊμενη μου. . .
—  Κυρία, θά τον δώσω ’ς τόν πατέρα 

μου .
—  Καί αυτός θά τον στρώσνι ’ς τό 

κρασί... καί μετά μίαν ώ^αν δέν θά βλέπνι 
τήν μύτην του . . .

—  Μπά ! είπεν ή κόρη μειδ ιώσα . . .  Ά ς  
τον ξεφορτωθώ έγώ καί ά ;  κάνη καλά  μέ 
τόν πατέρα μου. Τοϋ ετα ςα  δμω; νκ χο-
ρέψο μ. του μ.ία φορά. Δέν ’μ.π^ρώ νά
μ.ή κρατήσω τό λόγο μου .. .

Καί άπεμακρύνθη σείουσα τό φόρεμά 
τ η ; ,  καί έπ ισπώσα τά  βλέμματα πάντων 
τών έν τή αιθούση άνδρών, καταθελγομέ- 
νων ΰπό τών έπαγωγώ ν  θέλγητρων τής 
έπαφροδίτου νεότητος.

Ή τ ο  ήδη όγδόη ώρα καί κίνησις καί 
θόρυβος πολύ ;  έ'ν τε  τή  αίθούσν) καί τ φ  
κήπω . Συνδιαλέξεις ζωηοαι, γέλω τες ,μ ου
σική, τά  π ά ντα  ήσαν έν τή  άκμίϊ των.

Έ ν τώ  μέσφ τής κινήσεως ταύ τη ς  
τ ή ;  θερμότητος καί τοϋ θορύβου ή Α ν 
τω ν ία  έκάθητο σ ιωπώσα καί σύννους. Δίς 
ήδη δ ίλαρχος άποτείνας αΰτή  τον λόγον, 
μόλις καί μετά βίας έλαβεν άπόκρισιν 
αόριστον καί άσαφή. Ή  νεάνις έφαίνετο 
αδιάφορος πρός τά  περιστο ιχ ίζοντα α ΰ 
τήν κα ί κάτω  νεύουσα τούς οφθαλμ-ούς 
διενοεΐτο.

Ά μ α  είσήλθεν είς τήν α ίθουσαν,καί εΰ- 
θύς έξ άρχής ένεφανίσθη πρό τών όφθαλ- 
μ.ών της πρώτον τά πρόσωπον τοϋ Γεωρ
γίου Καρβαγάν. Οτε δέ δ Ροβέρτος καί 
δ Καρβαγάν μικρού δεΐν συνεκρούσθησαν, 
ή Ά ν τ ω ν ία  είδε τόν Γεώργιον ώχριάσαντα . 
Ένόησε δέ δτι καί έκεΐνος μετείχε τής 
αγω ν ία ς  ύφ ’ ής καί α ΰτή  κατε ίχετο . Τά 
κοινόν τοϋ πάθους ένεποίησεν είς αΰτήν 
σφοδροτάτην αΐσθησιν. Ή τ ο  λοιπόν καί 
αΰτός δυστυχής ώς αΰτή  ; "Οφείλε νά 
τον έξαιρέσγ) τής άράς καί τοϋ μίσους δ
περ -ίισθάνετο πρός πάντας  τούς έχοντας 
τά όνομα Καρβαγάν ;

Ά πέβ λεψ ε  πρός αΰτόν μ,ετά δειλ ίας. 
*Ητο όρθιος έσταυρωμένας έχων τά ς  χ ε ΐ-  
ρας έπί τοϋ στήθους, κατηφής έν τ φ  μέσω 
τ ή ;  πανηγύοεως ταύ τη ς ,  αΰτός ό υιός τοΰ 
ν ικητοΰ, ώς ήτο καί αΰτή  κατηφής, ή 
κόρη τοΰ ήττημένου. Τί συνέβαινε λοιπόν 
έν τή  ψυχή έκείνγ) ;

Ό  Γεώργιος ώς αισθανθείς δτ ι έπ ’ αυ- 
τοΰ προσηλοΰτο ή προσοχή τής κόρης 
Κλαιρεφόν, ήγειρε τήν κεφαλήν καί τά  
βλέμι/.ατά των συνηντήθησαν. Αΰτός όέ 
πρώτος άπέστρεψε τά πρόσωπόν του άφ ’ 
οΰ πρώτον ποοσέκλινε εΰσεβάστως. ’Έ π ε ι 
τα  δέ βήματι βραδεΐ άπεχώρησε καί έξη— 
φανίσθη ώς έάν ελεγε τρόπον τ ινά  πρός 
τήν νεάνιδα : Μέ μισείς, ά λ λ ’ έγώ σε σέ
βομαι, ή παοουσία μ,ου ίσως σ' ένοχλεΐ 
κα ί σε δυσαρεστεΐ, δι’ αΰτό καί έ γώ 'α π ο 
χωρώ. Έ ν τή έκουσία ταυ  τη αποχωρήσει 
ένυπήρχε πολυ πλε ίων άγάπη ή εν τή  πε- 
ριπαθεστάτ/ι ερωτική έκοηλώσει.. .

Ή  θεία ’Ισαβέλλα ώθήσασκ διά τοΰ 
άγκώνος τήν ανεψιάν της έπκνήγαγεν  α υ 
τήν είς τήν πρ α γμ α τ ικ ό τη τα .

‘Ο Καρβαγάν ίστάμενος έπί τής εξέ
δρας, έφ’ ή ;  ήσαν συνηγμ.ένοι πάντες οί



έν τελε ί συν γυνα ιξ ί  και τέκνοις, άνεζή- 
τει διά τοΰ βλέμματος έν τ φ  μέσω τοΰ 
θορυβοΰντος πλήθους ψιθυρίζων μ ετ ’ έξά- 
ψ=ως :

—  Που έπήγε τό διαβολόπαιδο ; Πρό 
πέντε λεπ τώ ν  ήτο έκεΐ πέρα...

—  Ώ ς φα ίνετα ι έβαρέθη διότι δέν ήρ- 
χισεν άκόμη ό χορός, είπεν ό Φλέρης, έν 
μεγάλη στολή ,κα ί χ ι  κεφαλής
του έστιλβον ώς σύρμα σιόηρουν έκ του 
άφθονου παχυμύρου δι’ ού τάς είχεν ά -  
λείψη. Σταθήτε  μια στιγμή νά σάς τον 
φέρω . . .

Καί σπεύσας διά μέσου τοΰ πλήθους έ- 
γένετο άφαντος.

—  Τώρα έτοιμάζοντα ι διά τήν πρώ
τον xov a rA ep t J i a r ,  είπεν ή θεία ’Ισα
βέλλα πρός τήν ’Α ντων ίαν ,  καί είμαι 
τής γνώμης οτι εινε καλόν νάλάβης μέ
ρος κα ί σύ .. .

—  Θά με κάμετε τήν τ ιμήν νά χορεύ- 
σωμεν, δεσποινίς Κλαιρεφόν ; είπε πρός 
τήν ’Α ντωνίαν κομψός τ ις  νεανίας ευπα 
τρίδης.

—  Σάς ευχαριστώ, κύριε, άλλά  θά 
χορεύσω μίαν μόνον φοράν, καί έ'δωκα 
τόν λνόγΟν μου είς τό κύριον Κροιμενίλ.

δ.

F O R T U N E  DXJ B O IS G O B E Y πρός έκεΐνον, όστις άπηύθυνεν α ύ τ φ  φι-
  λ ικά  σημεία .

—  Ή  δουλειά ’πάγε ι πρ ίμ α ,-ε ίπ ε  ν * .ΤΟ ΓΗ ΡΑΣ ΤΟΥ Κ 0Ϊ Λ Ε Κ Ο Κ  ρ.ηλή τ·7ϊ φωνή ό Πιεδούσης. Αυτός ό
  κουτοκουφός π ιά νετα ι εΰκολα. Ά ς  ίδοΰ-

μεν όμως αν θά έ'μβη μέσα . . .  Μά τήν πί- 
στι μου ! ναί,

Ή  σκηνή αΰτη  έγένετο έν μιίχ στιγμή. 
Ό  βωβός, φθάσας πλησίον τοΰ κυρίο\> 

μέ τόν εύρύν έπενδύτην, είσήλθεν είς τήν 
άμαξαν άνευ δυσκολίας, ό δέ κύριος είβ-

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

[ Σ υ ν έ χ ε ι α ] .

ΜΖ'

Βλεποντες έμφανιζόμενον τον βωβόν , νϊλθε κατόπιν  αύτοΰ καί έκλεισε ταχέως 
οί άστυνομικοί κλητήρες ουδόλως έκ ινή- τ ήν θυρίδα.
θησαν. ! — Καί δμως ό Τολβιάκ είχε δίκαιον,

Ο αρχηγός είχεν όοισει αυτοΐς πάθη -  είπεν ό σκεπτικός Πιεδούσης. Δέν έπί- 
τικον πρόσωπον. στευα ποτέ πώς ό βουβός θά έμβαινε τό-

Εύρίσκοντο έκεΐ μόνον ΐνα  κατοπτεύωσι σον εΰκολα. Άδιάφορον, προσέθεσε χα- 
τας κινήσεις τοΰ άπολυθησομενου ανθρώ- μηλοφώνως, ήλθεν ολίγον άογά, αυτός ό 
που, καί ΐνα  παοακολουθήσωσιν αυτόν, Τολβιάκ, καί ήμποροΰσε νά μάς κάμη 
έν περιπτώσει καθ ήν δέν απεφάσιζε νά νά τήν πάθωμε καί νά τήν πάθη καί 
έπιβώ τής άμάξης. Τά λο ιπά άφώρουν τόν α υ τ ό ; . . .  διότι άν έπί τέλους έπερναμε τό 
κύριον Τολβιάκ, καί έπειδή ή κυανή ά -  άλλο άμάξι διά τό ’δικό του . . .  
μαξα εΰρίσκετο πρό πέντε λεπτών είς τήν Ό  ήνίοχος, δστις είχεν έ'τοιμον τόν 
θεσιν της , αυτοί δέν είχον πλέον ουδεμίαν ίππον του, έκτύπησεν έλαφρώς τήν μά- 
εΰθύνην, τουλάχιστον έπί τοΰ παρόντος, σ τ ιγά  του. ‘ Η άμαξα άνεχώρησεν ώς βέ- 

Περιωρίσθησαν λοιπόν νά παρατηρώ- λος,κα ί διελθοΰσα έ γγ ύ τα τα  τών δύο'κλη- 
σιν, ουδόλως δ’ άπώλεσαν τών  βλεμμά- τήοων διηυθύνθη πρός τήν π λ α τ ε ία ν  τοΰ

—  Δικαίωμά του είνε, είπεν ε’ιλικρινώς των αύτών τον βωβόν, όστις, αφοΰ ποου- Θρόνου διά τοΰ βουλεβάρτου Μαζάς.
ο νεος.

—  Σ’ ευχαριστώ, ‘ ά γα πη τή  Α ντ ω ν ία ,  
διά τήν πρός με εΰνοιάν σου, είπεν ό Κοοι- 
μενίλ συγκεκινημένος. Ά λ λ ’ ή ποοτίμη- 
σίς σου αυτή δέν καθ ιστά  πικρότεοον τόν 
χωρισμόν μας ;

χώρησε πρός τά  έμπρός τρία βήματα , έ- —  Ή  άγγαρ ία  έτελείωσεν, άνέκραξεν
σταμάτησεν αίφνης τεθαμβωμένος έκ τών ό Πήγασης. Δεν μάς μένει άλλο παρά νά 
φώτων τοΰ σταθμοΰ, καί τεθορυβημένος πάμε νά εΰρωμε τόν άρχηγό, καί έ- 
έκ τής κινήσεως τών άμαξών. Παρετήοει πειδή μ ά ;  έδωσε τήν άδεια νά πιάσωμε 
κ α τ ’ εΰθεΐαν έ'μπροσθεν αύτοΰ, καί δέν έ'- άμάξι μέ έξοδα τής διευθύνσεως, δέν θά 
στρεφε τήν κεφαλήν οΰτε πρός τά  δεξιά χαλάσωμε καί τά  ’ποδήματά  μας.

Ή  Α ν τ ω ν ία  έθηκε τόν δάκτυλον έπί ουτε πρός τ αριστερά. 1 —  Σώπα, είπεν α ύ τ φ  ό Πιεδούσγις
τών χειλέων, καί λαβοΰσα τόν βραχίονα ! Θά έλεγέ τ ις  οτι έζήτει ν αναγνώριση λαμβάνων τόν βραχίονα αύτοΰ. 
τοΰ νέου ίλάρχου έστάθη ποό τής θείας ποΰ εύρίσκεται. —  Ά  ! διάβολε ! Τ ί είν ’ αυτό ; έψι-
της. —  Δέν θά μάς δώση πολύν κόπον, ε ί-  θύρισεν ό άριθμός 33.

Κ ατά μήκος τής αιθούσης οί χορευταί ! πεν ό Πιεδούσης, διότι δέν φα ίνετα ι νά Ή  άναχώρησις τής κομιζούσης τόν βω-
παρετάχθησαν είς δύο στοίχους ά ντ ιμ ε-  έ'χη δοεξι νά τρέξη. βόν άμάξης, άπεκάλυψε τήν έτέραν, τήν
τώπους, οΐτινες έμελλον νά συναντηθώσιν 1 ΑΓφνης άμαξα συρόμενη υπό μέλανος πρώτον άφιχθεΐσαν, ή τ ις  προΰχώρει βα- 
έν τ φ  μέσω τής αιθούσης Ϊνα γ ίνη  ή άλ- ϊππου , κα ί όδηγουμένη ύπό ήνιόχου φο- δην. Κεφαλή έφαίνετο είς τήν ήμιηνεωγ- 
λα γή  τών κυρίων, καί οΰτω πώς συνεχέ- ροΰντος έπενδύτην μέ σισύρας, άπεσπάσθη μένην θυρίδα, κεφαλή, ή τ ις  ώμοίαζε πολυ 
οντο αί τάξε ις  καί τά  έπ αγγέλμ α τα ,  ά -  βραδέως τής γραμμής τών άμαξών, α ΐτ ι -  πρός τήν τοΰ κυρίου Τολβιάκ δέ Τιν- 
δελφοποιουμένων έπ ί τ ινκ ς  στιγμάς πάν-  | νες άνήρχοντο πρός τόν σταθμόν, καί έ- τσεμβραί.
των . Τοΰτο δ’ έγίνετο κ α τ ’ άοχαΐον π α -  σταμάτησε μ ετ ’άξιοσημειώτου άκριβείας, Ό  Πιεδούσης διηρώτα έαυτόν μήτοι έ-
τροπαράδοτον έθιμον' συνέβαινε δέ έν τ φ  τέσσαρα βήματα σχεδόν μακράν τοΰ έτέ -  γένετο θΰμα οπτικής άπάτης οτε ό ΐπ -  
χορφ νά έχη άντιμέτωπον ό μέγας γεω - ρου μέρους τής μεγάλης θύρας , άποκού- πος —  ό μέλας ΐππος —  έσταμάτησε, καί 
κτήμων τόν έκαισθωτήν τών  κτημάτω ν  ' πτουσα ούτως έκ τών βλεμμάτων τών πρα- ; ό έπί τής θυρίδος άνθοωπος κατήλθε καί

....................................................  ' ‘ * έτέθη είς έπισκόπησιν.
Παοετήρει μετά προσοχής τήν θύραν 

τής φυλακής.
Έ κ  τοΰ ίματισμοΰ του, έκ τοΰ έξωτε*

του, καί ή κυρία τήν γυνα ίκα  τοΰ έκμ ι- κτόρων τήν πρό πέντε λεπτώ ν  άφιχθεΐσαν 
σθωτοΰ. | άμαξαν,ήν είχον έκλάβει ώς τήν τοΰ Τολ-

Μετά τόν ποώτον δέ τοΰτον καί έπ ίση- βιάκ.
μον, οΰτως είπεΐν,τετράχορον,ό χορός έξ- 
ηκολούθει μετά  πλείονος έλευθερίας, καί

Δέν ήδύναντο ν’ άπατηθώσιν
Ή  τ ελ ευτα ία  άφιχθεΐσα άμαξα ήτο ή ρικοΰ του, πρό πάντω ν  δέ έκ τή ς  στά- 

άνέσεως καί έκαστος έχόρευε καί διεσκέ- άληθής . 'Υ πό  τήν λάμψιν τών δύο φανών, ! σεώς του, οί δύο άστυνομικοί πράκτορες
δαζε κα τά  τό δοκοΰν, ό χορός έγίνετο οΐτινες άνέπεμπον έξαίρετον φωτισμόν, j  άνεγνώρισαν τόν ά η  γ ν ε ν τψ ' ,  είς δν είχον
ζωηρότερος κα ί ενεκα τών  έπανειλημένων διεκρίνοντο κάλλ ισ τα  τό χρΰμα τής θή- j έντολήν νά δώσωσι χεΐρα βοήθειας, ή
σπονδών μετεβάλλετο ούχί σπανίως είς ΧΆς, τό τοΰ ΐππου καί ή σισύρα έπι τοΰ
βακχικήν έορτήν, ε ί ;  ά τα ξ ία ν  καί είς θο- έπενδύτου τοΰ ήνιόχου.
ρυβώδη όργια. J  Ά λ λ ω ς  τε ή θυρίς ήνεφχθη πάραυτα ,

Τό τοιοΰτον τέλος τής πανηγύρεως ήτο κ* ί  άνθρωπός τ ις  περιτετυλιγμένος έντός
γνωστόν τοΐς πάσ ι ,κα ί  τούτου ενεκα περί εύρέος έπενδύτου κατήλθεν ,  άκριβώς καθ ’
τήν ένάτην ή δεκάτην ώραν τής νυκτός ήν στιγμήν ό βωβός, άπαυδήσας νά θεωρή
άπεχώρουν αί φρόνιμοι μητέρες μετά τών τους φανούς τοΰ φωταερίου, έστρεφε την
θυγατέρων των,έμενε δέ τό πεδίον έλεύθε- κεφαλήν προς τά  δεξιά.
ρον είς τήν διάθεσιν τής νεολαίας καί έ γ ί 
νετο πλέον «τό ανάστα  ό Θεός.»

Ά λ λ ’ έπί τό προκείμενον.
[ Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ] ,  Π .  I. Φ ε ρ μ π ο ς .

Ό  κύριος τής άμάξης προσεκάλεσεν 
αυτόν διά νεύματος, χωρίς ν’ άφήση τήν 
θυρίδα, ήν έκράτει διά τής άλλης χειρός, 
ό δέ βωβός, χωρίς νά διστάση, ώδευσε

έ'κπληξις αυτών υπήρξε μεγ ίστη
Ό  Πήγασης δέν ήδύνατο άκόμη 

κατανόηση τήν άληθή τών π ρ α γ μ ά τ ω ν  
θεσιν, ά λλ ’ δ Πιεδούσης, δστις ήτο πε*
προικισμένος δ ι’ εύρυτέρου άντιληπτικοΰ, 
ήρχισεν ήδη νά ΰποπτεύητα ι δτι διέπρ*' 
ξαν φρικτόν λάθος. Ινα δέ βεβαιωθεί 
καλλίτερον, διηυθύνθη πρός τόν κύριον 
τής άμάξης.

Ητο ό Τολβιάκ, δστις ύπεδέχθη του{ 
δύο κλητήρας διά τών βραχέων καί ξ'Λ' 
ρών τούτων φράσεων :



— Σάς είχον απαγορεύσει ν ’ άφήσετε 
^ήν θέσιν σας. Έ π ιστρέψατε  άμέσως,διότι 
βί όκτώ έκτύπησαν, καί ό βωβός θά έξ
έλθη. ’Εμπρός ! δείξατε μου την ράχιν. 
Τί περιμένετε ;

—  Ό  βωβός ! έψέλλισεν ό Πιεδούσης,
&>λά . . .  εφυγε.
j, -— Πώς ! εφυγε ; Μήπως έτρελλάθης ·,

— "Οχι, δέν έτοελλάθηκα. Σάς λέγω  
οτι έμβήκε στό άμάξι,  τό όποιον Ιφυγε 
προτήτερα, καί μάλ ισ τα  έπήρε τό δρόμο 
τοΰ βουλεβάρτου.

— Καί τόν άφησες νά φύγν], άθλιε ! 
άνέκραξεν ό κύριος Τολβιάκ συλλαμβάνων 
τόν δυστυχή κλητήρα έκ τοΰ περιλαίμιου 
τοΰ έπενδύτου αΰτοΰ, καί σείων αΰτόν 
μανιωδώς.

—  Ά φ ή σ α τέ  με, είπεν ό Πιεδούσης, 
δστις δέν έφαίνετο εύδιάθετος νά τόν με
ταχε ιρ ίζοντα ι οΰτω.
1 —  Δέν θά σέ άφήσω πριν μοΰ έξηγήσης
την δ ιαγω γήν  σου, κακοΰργε.

—  ”Ω ! όχι παχε ιά  λόγ ια ,  άπήντησεν 
6 αριθμός 29  άπαλλαττόμενος τώ ν  χε ι-  
ρών του άποτόμως. Μέ παρασκοτίζετε, 
’ς τό κάτω  κάτω  τής γραφής. Έ άν  ό 
βουβός εφυγε, είνε λάθος ’δικό σας καί 
όχι ’δικό μου.

—  Τί τολμάς νά λέγνις ;
—  Λέγω πώς μέ όλαις τα ίς  έφευρέσεις 

σας, σείς έκάματε τό λάθος. "Επρεπε νά 
σταματήσετε κοντά ’ς την πόρτα, καί 
τότε τό άλλο άμαξι δέν ήθελε περάσει 
έμπρός.

—  Ά λ λ ά  είδες τό ίδικό μου, καί τό 
άνεγνώρισες .

— Ό χ ι  τόσον καλά  ! Πρώτο άπό όλα 
τάφανάρια σας ήσαν μισοσβυσμένα,καί ε- 
πειτα ό άμαξάς σας είχε βγάλει τό γ ι α 
κά του μέ τό γουναρικό . . . είνε αλήθεια 
πώς τόν Ιβαλε πάλ ιν  δέν τόν έφοροΰσε 
δμως δταν ήλθε.

—  Λέγεις ψεύματα .
—  Δέν λέω ψέμματα , καί δέν ήμπο- 

ροΰσα νά μαντεύσω πώς ενα άμάξι δ- 
μοιο μέ τό ’δικό σα ; θά έρχότουν νά 
σάς χαλάση τη  δουλειά . . . ίσα ϊσα τή  
στιγμή άκριβώς ποΰ έκτυποΰσαν ή οκτώ.

—  Σέ είχον ειδοποιήσει οτι θά ήμουν 
έκεϊ είς τάς οκτώ παρά πέντε λ ε π τά '  καί 
ήμουν άκριβώς.

— Δέν λέγω  τό έναντίον, άλλά  καί άν 
ήθελα νά έμποδίσω τόν βουβόν νά μήν 
εμβϊ) στό άμάξι , δέν ήμποροΰσα νά τό 
κάμω . . . έκτός άν Ιτρεχα νά τόν συλλά- 
βω . . . κα ί αΰτό μοΰ ήταν  έμποδισμένο.

—  Έγνώριζες δτι ήθελα νά κα τα β ώ . . .  
* * 1  νά προσκαλέσω διά σημείου τόν βω
βόν. . .

— Λοιπόν ! ενας κύριος, ό όποιος εχει 
τό ίδιο μπόϊ καί τό ίδιο παλτό  μέ σάς, 
τά Ικαμεν όλ’ α ΰτά .  Ό  σύντροφός μου 
τόν είδε καθώς κ ’ έγώ. Αΰτό είνε πράγμα 
παράξενο, ά λ λ ’ ετσι είνε.

— Είνε τόσον παράξενον, είπε ξηρώς 
ο κύριος Τολ.βιάκ, ώστε σέ προσκαλώ νά 
μ ο ί τό έξηγήσης.

—  Νά σάς έξηγήσω τ ί  ·
—  Ώ  ! Μή κάμν/ις τόν βλάκα . Μέ

καταλαμβάνε ις  άρκετά καλά  κα ί βέβαια 
Ιλαβες χρήματα διά ν' άφήστις νά φύγν) 
ό βωβός.

—  Αΰτό παραδείγματος χάριν είνε α
μίμητο !

—  Πόσα σοί εδωσεν ό γέρων Λεκόκ 
διά νά κατορθώσγις τήν δουλειά ή οποία 
έ'γεινε πρό ολίγου έδώ ;

—  Ό  κύριος Λεκόκ ! δέν τόν είδα άπό 
σήμερα τό πρωί.

—  Αΰτό θ’ άποδειχθ'7). Έ γώ  δμως δι- 
ϊσχυρίζομαι δτι είσθε σύμφωνοι, καί σέ 
ειδοποιώ δτι αΰτό δέν θά περάση.Μάς πε
ριμένουν είς τήν όδόν Μόν - Θαβώρ. Θά 
έ'λθετε κα ί οί δύο μαζύ μου, καί θά ίδ ω 
μεν, πώς ό αρχηγός σας θά έξηγήσγι τό 
πράγμα.

— Ναί, θά τό ίδοΰμε, άνέκραξεν ό Πιε- 
δούσης. Έ ά ν  είνε μπερπανταρία μέσα είς 
αΰτήν  τήν δουλειά έγώ ή σείς τήν έκά- 
μαμε, καί πρέπει νά ’ξεύρουν ποιος άπό 
τούς δύο μας τήν έ'καμε.Ό αρχηγός θ’ ά- 
π  οφασίσγ).

Καί προσκαλέσας κοινήν άμαξαν, ό ά- 
στυνομικός πράκτωρ είπε διά τόνου εΰ- 
σταθοΰς πρός τάν Τολβιάκ :

—  Θά έ'μβω μέ τόν Πήγασην μέσα είς 
αΰτά τό άμάξι.  Έ άν  φοβάσθε μή φύγω 
θά μέ άκολουθάτε μέ τό ’δικό σας άμάξι. 
Μείνετε δμως ήσυχος καί δέν θά φύγω, 
διότι περισσότερον άπό σάς έπιθυμώ νά 
τελειώσω μέ αΰτήν τήν δουλειά.

Ό  ά η χ ν ΐ υ τ ή c κατενόησε βεβαίως δτι 
τό καλλίτερον ήτο νά παραδεχθή τήν πρό- 
τασ ιν  ταύ τη ν .

—  ’ Ε σ τ ω !  είπε. Θά σάς ακολουθήσω, 
καί έπειδή τό άλογό μου τρέχει κ α λ λ ί 
τερα άπό τό άλογο αΰτής τής άμάξης , 
δέν φοβοΰμαι νά μοΰ δ ιαφύγετε . Σάς προ
ειδοποιώ μόνον, δτι άν ό άρχηγός σας θε- 
λήση ν ’ άκολουθήσν) τήν συμβουλήν μου , 
θά σάς στείλγι άπόψε άμέσως είς τήν φυ
λακήν ώς συνενόχους τοΰ υποδίκου Λεκόκ.

—  Θά τά ’δοΰμε, άπήντησεν ό ΓΙιε- 
δούσης ΰψών τοΰς ώμους. Ά λ λ ά  άφοΰ λο ι
πόν τό άλογό σας περπατε ΐ τόσον γ ρ ή 
γορα, επρεπε νά δ ια τά ξετε  τόν άμαξά σας 
νά τρέξν) τό κατόπ ι τοΰ άμιξιοΰ, τό ό
ποιον έπήρε τόν βουβόν. Δέν θά ημποοέ- 
σετε νά υποστηρίξετε πώς έγώ σάς έρ.πό- 
δισα,· καί νά είσθε βέβαιος πώς θά διη- 
γηθώ το πράγμα αΰτό είς τόν αρχηγόν.

Μετά τ α ΰ τα  έπήδησεν έντός τής άμά
ξης μετά τοΰ συντρόφου αυτοΰ, ένώ ό Τολ
βιάκ έπέβαινε τής ίδικής του.

—  Ή  δουλειά μας πάγε ι κακά, είπεν 
ό ΙΙήγασης.

—  ’Λίγο σκοτίζομαι, άπεκρίθη ό Πιε- 
δούσης, δστις έφαίνετο λ ίαν παρωργισμέ- 
νος. Έβαρέθηκα νά δουλεύω μέ ενα πε- 
τεινόμυαλο, ό όποιος μοΰ υπόσχεται χαρ
τονομίσματα τών χιλνίων, καί ό όποιος 
μοΰ δίδει τ ά  πα πούτζ ια  ’στό χέρι, άφοΰ 
μέ φορτώνει μέ τα ίς  άνοησίαις του. Τόσιρ 
τό χειρότερον, άν ό άρχηγός μοΰ ’πή πώς 
Ιχω άδικον !

Ό  Πήγασης ητο φιλόσοφος καί οΰχί 
φλύαρος.

Οί δύο πράκτορες οΰδεμίαν πλέον άν-

τήλλαξαν  λέξιν μέχρι τής στ ιγμής ,  καθ ’ 
ήν ή άμαξα , παρακολουθουμένη ΰπό τής 
τοΰ Τολβιάκ, έσταμάτησεν έν τη  όδφ 
Μόν-Θαβώρ.

Ό  γέρων Λεκόκ δέν έ'σχε τήν υπομονήν 
νά περιμέvyj τήν υπό τοΰ άρχηγοΰ τής 
άσφαλείας όρισθεΐσαν ώραν τής συνεντεύ
ξ ε ι ς .

Ή λθε  καί έ'στη πρά τής οικίας, έν ή 
εμελλε ν ’ άποφασισθή ή τύχη  τοΰ υίοΰ 
αύτοΰ.

ΜΗ'

Ί ν α  έπιχειρήση τήν αποφασιστικήν δο
κιμήν, είς ήν ήθελε νά ΰποβάλνι τάν Λου
δοβίκον Λεκόκ, ό άρχηγός τής άσφαλείας 
δέν έ'κρινεν άνχγκαΐον νά πεοιβληθή διά 
τών συνήθων δ ιατυπώσεων είς άστυνομι- 
κάς έρεύνας.

Ή λ θ ε ν  είς τήν όδόν Μόν-Θαβώρ έφ’ά -  
μάξης υ,ετά τοΰ άνακοιτοΰ καί τοΰ κα 
τηγορουμένου, άνευ οΰδεμιάς συνοδίας.

Είς άστυνομικός πράκτωρ, ένδεδυρ.ενος 
ώς πολ ίτη ς ,  καί δύο χωροφύλακες περιέ- 
μενον αΰτόν πρά τής θύρας τής οικίας.

Ό  πράκτωρ άνήλθεν είς τήν οικίαν 
μετά τοΰ άρχηγοΰ του, οί δέ δύο χωρο
φύλακες διετάχθησαν νάπεριμένωσιν έν τ -7) 
όδώ, καί νά ώσιν έτοιμοι δταν ζητηθώσ ι.

Τ όΰπό  τοΰ κυρίου Τολ.βιάκ. δ ιαχαρα- 
χθέν πρόγ'ραμμα έξετελέσθη κατά  γράμμα.

Μόνος ό κύριος Λεκόκ είσήγαγεν, έφ’δ- 
σον άφώρα αΰτόν προσωπικώς, μιαν τρο- 
ποποίησιν.

Ά ν τ ί  νά μεταβή εις τάς δέκα, δπως 
είχε συμφωνήσει, είς τό γραφεϊον τοΰ άρ
χηγοΰ τής άσφαλείας, ήλθεν άπό τής ό
γδοης καί εστη είς τ ινα  σκοτεινήν γων ίαν  
πρά τοΰ οικήματος τοΰ υίοΰ του.

Είδε διερχομένην τήν όδηγοΰσαν α ΰ 
τόν άμαξαν, καί τά  παράθυρα τοΰ δ ια 
δρόμου φωτιζόμενα.

Περιέμενε τήν άφιξιν τοΰ βωβοΰ, καί 
προΰτίθετο νά παρουσιασθή είς τόν αρχη
γόν τής άσφαλείας, άμα οΰτος ήθελεν έμ- 
φανισθή έν τή όδφ μετά τήν ά ντ ιπαρά- 
στασιν.

Ή λ π ιζ ε ν  δτι ό φίλος αΰτοΰ θά τόν 
συνεχώρει, δ ιότι παρεβίαζε τά σύνθημα, 
καί δέν θά ήρνεΐτο νά τόν πληροφορήσ·/) 
πεοί τοΰ άποτελέσματος τής συνεντεύ- 
ξεως. Ή λ π ιζ ε  μάλ ιστα ,  ό δυστυχής π α 
τήρ, δτι δ υίός του θ’ άπεδίδετο αΰτω  
μετά τήν συνέντευξιν, έξ ής θά κατεφα ί-  
νετο ή άθψότης του.

Ούτως, ή καρδία του έ'παλλε σφοδρώς, 
δτε ή άμ.αξα τοΰ κυρίου Τολβιάκ εστη 
πρό τοΰ άριθμοΰ 72 , όπισθεν έτέρας κοι
νής άμάξης, η τ ις  προηγείτο αΰτής είς 
μικράν άπόστασιν.

Ό  καιρός δέν ήτο κατάλληλος ϊνα  έμ- 
φανισθ'/i, δ δέ γέρων παρέστη μακρόθεν 
είς τήν άποβίβασιν τών δύο πρακτόρων 
καί τοΰ ά ν ι χ ν ε ι τ ο ν .

Ή κουσε τήν θύραν τής οικίας έπανα- 
κλειομένην, τ φ  έφάνη δέ δτι καί ό βω
βός είσήλθε μ.ετ’ αΰτών ,  δ ιότι δέν ήδυνήθη 
νά ίδη ή άμυδρώς τοΰς είσελθόνσας.

Αί δύο άμαξα ι έτοποθετήθησαν ολί-



γ-ον άπωτέοω τοΰ πεζοδρομίου, πλησίον 
τής  άμάξης, η τ ις  είχε φέρει τόν Λουδο
βίκον μετά τών δύο συνοδοιπόοων α ΰ 
τοϋ.

Ό  κύοιος Λε^κόκ ύψωσε τους οφθαλμούς 
πρός τά  παραθυρα τοΰ οικήματος, ένθα 
ό υιός αΰτοϋ Ιμελλε νά πα ίξη  τό ύπέρ- 
τατο ν  πα ιγν ίδ ιον, καί δέν έβράδυνε νά 
ί'δϊ] σκιάς διερχομένας δπισθεν τών παρα
πετασμάτω ν .

Τό έγνώριζε καλώς τό οίκημα τοϋτο, 
δπερ ό ί'διος είχε τήν εΰχαρίστησιν νά 
διακοσμήση διά τόν πεφιλημένον α υ τφ  
Λουδοβίκον, έκ τών κινήσεων δε τών 
σκιών ήδύνατο σχεδόν ν ’ άκολουθήσϊ) τήν 
συγκ ινητ ικήν τής άντιπαραστάσεως σκη
νήν.

—  Εί ν’ έκεΐ, έλεγε καθ ’ εαυτόν, βλέ- 
πων τό μεσαΐον παραθυρον. Τόν άφησαν 
είς τήν α ίθουσαν.. .  Αυτοί, εύρίσκονται 
είς τό δωμάτιον τοϋ ΰπνου .. .  κα ί τόν έ- 
π ιτηροϋν . . .  βλέπω τάς σκιάς των νά κ ι 
νού ντα ι . . .  θά σπρώξουν τόν βωβόν είς τήν 
α ίθουσαν.. .  ’Αρκεί ό άθλιος αυτός νά μη 
κάμη κανέν σημεΐον, τό όποιον νά τους 
κάμγι ν ’ άπατηθοϋν . . .  δταν συλλογίζω- 
μαι δτ ι ή ζωή τοϋ υίοϋ μου έξαρτάτα ι 
άπό ενα κ ίνημα ή άπό μίαν έκφρασιν τήν 
όποιαν θά λάβγι ή φυσιογνωμία ενός άν- 
θρώπου, ό όποιος σχεδόν είνε βλάκας ! . . .  
τρέμω.

Καί ήρχιζε νά καταράτα ι τόν Τολβιάκ, 
δστις ύπέβαλε την ιδέαν τής έπικινδύ- 
νου ταύ τη ς  δοκιμής.

["Επεται συνέχεια]. X. ΚαλαΪςακης

Ο Γ ΙΛ Κ Η  Κ Ο Α Λ ΙΝ Σ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α

[Συνέχεια],

Ή  Χάρις δέν έκράτει πλέον ένηγκαλ ι-  
σμένην τήν Μέρσην' έθεώρει πέριξ αυτής 
μέ πεφοβισμένα βλέμματα , ζητούσα μέ
σον φυγής. "Ωρμησε πρός τό μαγειρείο/, 
ά λ λ ’άμέσως ώπισθοδοόμησε πρό τών κραυ
γών ,  τοϋ θορύβου καί τής συγχίσεως, ήν 
ήγειοεν ή μεταφορά τών τραυματιών έπί 
τοϋ οχήματος τοϋ νοσοκομείου.

Είδε τήν θύραν, ή τ ις  ήγε πρός την α υ 
λήν καί ώρμησε πρός αυτήν έκβάλλουσα 
κραυγήν χαράς. "Εμελλε δέ ήδη νά θέση 
τήν χεΐρα έπί τοϋ σύρτου τής θύρας, δτε 
τρίτος μύδρος κατέπεσεν έπ ’ αυτής  τής 
στέγης τής καλύβης.

’Οπισθοχωρούσα πάντοτε , ή Χάρις ε- 
φερε μηχανικώς τάς χεΐράς της έπί τών 
ώτων.

Ό  μύδρος διέσχισε τήν καλαμίνην στέ
γην κα ι έξερράγη έν τώ  δω μ ατ ίφ .

Ή  Μέρση, μή βλαβεΐσα έκ τής έκρή- 
ζεως, έπήδησεν είς τό παράθυρον.

Τά πεπυρακτωμένα τεμάχια  τοϋ μύ

δρου ένέπρησαν τά π ά τω μ α '  άνά μέσον δέ 
τώ ν  φλεγόντων έρειπίων καί τοϋ καπνοϋ 
ή Μέρση διέκρινε τό άναίσθητον σώμα 
τής  δυστήνου νέας, μεθ' ής πρό ώρας εύ- 
ρίσκετο μόνη έν τώ  δωματ ίω  τούτω .
,. ’Αλλά  καί κατά  τήν  τρομεράν ταύ τη ν  
σ τιγμήν ή ψυχραιμία δέν κατέλ ιπε  τήν 
νοσοκόμον.

Ή ρπασεν έν πρώτοις τους κενούς σάκ- 
κους, έστιβασμένους εν τ ιν ι  γωνίο»:, καί 
ήοξατο άπλοϋσα αυτούς ταχέως χαμαί 
είς παχύ στρώμα, ποδοπατοϋσα δρομαία 
αύτούς, δπως σβέση τήν πυράν τοϋ π α 
τώματος.

Τούτου τελεσθέντος, έσπευσε πρός τήν  
Χάριτα  καί έγονυπέτησε πρό αυτής .

Ή  νέα αΰτη ήτο άρα νεκρά ; Ητο μό
νον πληγωμένη  ;

'Η Μέρση άνήγειρε μίαν τών αδρανών 
χειρών τής Χάριτος καί έξήτασε τόν σφυγ
μόν της, δτε είσήλθεν όρμητικώς ό ιατρός 
Σουρβίλ, περίτρομος νά ίο·/) τ ί  άπέγ ιναν 
α ί δύο γυναίκες . Ύ π ώ π τ ευ ε ν  δτι βεβαίως 
θά συνέβη δυστύχημά τ ι .

—  ’Εδώ ! άνεφώνησεν ή Μέρση. Πλη
σίον μου, ιατρέ ! . . .  Φοβοϋμαι, δτι ή όβίς 
τήν προσέβαλεν, έπανέλαβε, παραχωροϋσα 
α ΰ τφ  τήν θέσιν της. Παρατηρήσατε μή 
πως είνε έπικινδύνως πληγωμένη .

*Η αγω ν ία  τού ιατρού πρό τοϋ θ ελκτ ι
κού έκείνου θύματος, έξεδηλώθη άποτό- 
μως διά τίνος βλασφημίας, έν ή τά  ρ τής 
λέξεως έπροφέοοντο μ ετ ’ αστραπια ίας τα- 
χ ύτη το ς .

. —  ’Αφαιρέσατέ της έν πρώτοις τά  έν- 
δύματα  ταϋτα ,άνέκραξεν ούτος. Δυστυχή 
άγγελε  ! . . .  Περιεστράφη π ίπτουσα , τό δέ 
κορδόνιον, δπερ συνεκράτει τόν μανδύαν 
τη ς ,  συνεστράφη περί τόν τράχηλόν της .

Ή  Μέρση τήν έξέδυεν, ένφ ό ιατρός 
τήν ύπήγειρεν έπί τών βραχιόνων του.

—  Φέρετε μ ίαν λυχ ν ία ν ,  έφώνησεν οΰ- 
τος μ ετ ’ άνυπομονησίας' θά σάς δώσωσι 
τήν τελευτα ίαν ,  η τ ις  ά νάπτε ι είς τό μα- 
γειρεΐον.

Καί προσεπάθει καί ούτος νά εΰρν) τόν 
σφυγμόν της μέ τρέμουσαν χεΐρα.

Ό  θόρυβος καί ή σύγχ ισ ις , ά τ ινα  έβα- 
σίλευον είς τό παρακείμενον μαγειρεΐον, 
τον έζάλιζον.

—  Μέγιστε Θεέ, άνεφώνησε, πρό πολ- 
λοϋ χρόνου δέν ύπέστην παρομοίαν συγ- 
κίνησιν.

Την στ ιγμήν έκείνην είσήοχετο ή Μέρση 
μέ την λυχν ίαν  άνά χεΐοας, είς τό φώς 
τής όποιας έφάνη τά τρομεράν τραϋμα, 
δπερ έπήνεγκεν έπί τής  κεφαλής τής νεα- 
ράς·’Α γγλ ίδος, περιφλεγές 4τεμάχιον τής 
έκραγείσης όβίδος.

Ή  εκφρασις τής ’ μορφής τοϋ^ίατρόϋ με- 
τεβλήθη στ ιγ μ ιχ ίω ;  έξαφανισθείσης ά π ’ 
αυτής  καί τοϋ έλαχίστου ίχνους άγωνίας , 
ώς άν εί έπέθηκε προσωπίδα άδιαφορίας.

Τί νά τό εκαμνε πλέον την στιγμήν ε
κείνην τό άντικείμενον τοϋ τέως θαυμα
σμού του ;

Έ ν  άναίσθητον σώμα, άναπαυόμενον 
έπί τών  βραχιόνων του . . . .  καί τ ίποτε  
περισσότερον.

Οί μεγάλοι μέλανες οφθαλμοί τής ΜΙρ- 
σης τόν έπετήρουν μετά τής διαβρωτικω- 
τέρας προσοχής.

—  Είνε έπικινδύνως λοιπόν πληγωμένη 
ή γυνή αΰτη ; ήρώτησε.

—  Μή λαμβάνετε κάν τόν κόπον νά 
κρατήτε έπί περισσοτέραν ώραν τά .φώ ς  
τούτο , ήτο ή ψυχρά άπάντησ ις  τοϋ νέου 
ιατρού. Έ τελε ίω σ ε . . .  δέν έ'χω πλέον τ ί 
ποτε νά κάμω δι’ αυτήν .

—  Είνε νεκρά ;
Ό  ιατρός Σουρβίλ έβεβαίωσε την έρώ- 

τησ ιν ταύ τη ν  δ ι ’ ενός νεύματος κ α τα φα 
τ ικού , συσφίγγων δέ τόν γρόνθον του καί 
έκτείνων αύτόν ποός τήν διεύθυνσιν τών 
έμπροσθοφυλακών :

—  Κατηραμένοι Γερμανοί ! . . . άνε- 
βόησε.

Προσέβλεψε δ ιά τ ελ ευτα ία ν  φοράν την 
άπεσβεσμένην έκείνην μορφήν, τήν τέως 
τόσον άκτινοβολοϋσαν έκ καλλονής καί 
νεότητος, καί ε ίτα  ΰψωσε τούς ώμους.

— Τά τυχηρά τοϋ πολέμου ! είπεν, ά- 
νεγείρων τό πτώ μ α  καί άποθέτων αύτό 
έπί τής έν τή γ ω ν ία ’ τοϋ δωματίου κ λ ί
νης.

Μεθ’ ο έξεδήλωσε την άπογοήτευσίν 
του, π τύων έπί τών συντριμμάτων τής 
πρό μικροϋ έκραγείσης όβίδος.

—  Πρέπει νά τήν άφήσωμεν έδώ, ΰπέ- 
λαβε. Πρό ολίγου ήτο Ιν θελκτικόν π λ ά 
σμα, ήδη δέν είνε πλέον τ ίποτε .  Ά γ ω -  
μεν, δεσποινίς Μερρίκ, έλθετε ! . . . μετά 
τ ινα ς  στ ιγμάς δέν θά είνε πλέον καιρός.

Καί λέγων τα ϋ τα  προσήνεγκε τόν 
βραχίονα είς τήν νοσοκόμον.

"Εξω ήκούετο ήδη μέγας θόρυ-βος, δν 
παρήγεν ή σκευοφόρος τών τραυματιών 
άμαξα, ή τ ις  ήρχιζε ν’άπομακρύνηται, τής 
οποίας συνεκρούοντο τρίζοντα τά διάφορα 
έφθαρμένα σιδηρά έξαρτήματα.

Ή  ύποχώρησις είχεν άοχίσει.
Ή  Μέρ ση έ'ροιψεν άκαοιαΐον βλέμμα έν 

τ φ  παρακειμένω μαγειρείω καί είδε τούς 
προσφιλείς της τραυματίας , ο'ίτινες εμελ- 
λον νά μείνωσιν άνευ βοήθειας καί περι- 
θάλψεως είς τάς χεΐοας τού έχθροϋ.

Καί ήρνήθη τήν προσφοράν τοϋ Σουρ
βίλ.

—  Σάς είπον ήδη δτι έγώ θά μείνω 
ένταΰθα, άπήντησεν.

Ό  Σουρβίλ συνήνωσε τάς χεΐρας είς 
σημεΐον έπιαόνου ποοσκλήσεως, ά λ λ ’ ή 
Μ έοση τ φ  έδειξε τήν θύραν τής καλύβης.

—  ‘Υ π ά γ ετε  ! είπεν. Ή  άπόφασίς μου 
έλήφθη ήδη.

Μέχρι τέλους ό ιατρός έδείχθη άξιος 
έαυτοϋ. Έ ξήλθε μετά  χάριτος καί άξιο— 
πρεπείας άπαραμίλλου.

—  Κυοία, ειπεν, είσθε έξοχος !
Καί είπών τό τελευτα ΐον  τοϋτο φίλο- 

φρόνημα, ό πιστός τής  γυναικολατρείας 
οπαδός, ύπεκλίθη , έθηκε τήν χεΐρα έπί 
τής καρδίας του καί έγένετο άφαντος.

Ή  Μέρση έμενε τοϋ λοιπού μόνη μετά 
τής νεκοάς.

Οί τελευτα ίο ι κρότοι τής ύποχωοήσε- 
ως, καί οί έ'σχατοι θόρυβοι τών κυλιομέ
νων τροχών τών έν σπουδή φευγουσών ά-



μχξών ήρχιζον ήδη νά έξαφαν ιζωντα ι μα- 
χοόθεν.

Οΰδίί; νέος τυφεκοβολισμό; έκ τών 
πχρά τοΰ έχθροΰ κατεχομένων θέσεων 
έτάραξε πλέον την έπικρατοΰσαν σιγήν.

Οι Πρώσσοι έγνώριζον δτι οί Γάλλοι 
έπολέμουν ΰποχωροΰντε;.

Έ ντό ; τ ινων λεπτών έ'μελλον νάλάβωσι 
κατοχήν τοΰ έγκαταληφθέντος χωρίου 
καί θά ήκούοντο μετ ολίγον καί οΰτοι 
έπεοχόμενοι.

Ή  μεσολαβοΰσα αυτη σιγή ήτο φο
βερά.

Οί δυστοχεϊ; τραυματ ία ι ,  οΰ; είχον 
άφήσει ε’ις τό μαγειοεΐον, άνέμενον καί 
Ικεϊνοι έν σ ιγή τδ είμαρμένον. 
ρ ’Εντός τοΰ δωματίου ή Μέρση παρε- 
τήρει τήν κλίνην.
I Αί δύο γυνα ίκες είχον συναντηθή έν τ φ  
θορύβιρ της πρώτης συμπλοκές, έπερχο- 
(ίένης τής νυκτός.
Β Χωρισθεισαι κα τά  τήν είς τό χωρίον 
άφιξίν των ΰπό τοΰ καθήκοντος, δπερ έ- 
χάλει την νοσοκόμον, συνηντήθησαν π ά 
λιν έν τ φ  δωματ ίω  τοΰ λοχαγοΰ.

Αί σχέσεις, α ϊτ ιν ε ;  είχον άναπτυχθή 
μεταξύ των ,  υπήρξαν πολΰ ταχε ϊα ι  καί 
δεν έφα ίνοντο ποσώς δτι εμελλον ποτέ νά 
μεταβληθώσιν είς φ ιλ ίαν .

’Αλλά το έπελθόν δυστύχημα έπλήρου 
οίκτου τήν ψυχήν τής Μέρσης.

Έ λαβεν  έν χειρί τήν λυχν ίαν καί έπλη- 
οίασε τό πτώ μ α  έκείνη ; ,  η τ ις  έφονεύθη 
παρά τό πλευράν της . Έ γονυπέτησε πρό 
τής κλίνης, θαυμάζουσα τήν ΰπερτάτην 
γαλήνην τής άψυχου έκείνης μορφής.

Η φυσιογνωμία τής Χάριτος είχε π α 
ράδοξον δψιν . . .

Ήρκει άπαξ  νά τήν ίδ·/) τ ις ,  δπως μή 
δυνηθή νά τήν λησμονήσν) ποτέ.

Τό μέτωπόν της ήτο αρκετά ταπεινόν 
και ίκανώς ΰπό τής κόμης κεκαλυμμένον’ 
ο! οφθαλμοί της ήσαν ωραιότατοι, ά λ λ ’ή 
«π άλλήλων άπόστασις ήτο μεγαλειτέρα 
τής κανονικώς άπαιτουμένης" τό στόμα 
*αι ό πώγων ήσαν άξιοσημειώτως μικρά.

Η Μέρση διά τής άβράς χειρός της 
οιηυθέτησε τήν ά τά κ τω ς  λυθεϊσαν κόμην 
*αι έτακτοποίησε τά  άνασυρθέντα ένδύ- 
ματα τής νεκο3 ς.
; -  Πρό πέντε λεπτώ ν  μόλις, έσκέφθη 
*αθ έαυτήν, ζωηρώς ηυχόμην ν ’ α ν τ α λ 
λάξω μεθ’ υμών κ α τά σ τα σ ή  !

Απέστρεψε μετά στεναγμοΰ τήν κ ε 
φαλήν, καί :

— Ώ  ! τό ήθελον πολΰ περισσότερον, 
τ όρα, έπανέλαβεν.
fi Π σιγή ήρχιζε νά τήν στενόχωρη. 
■Έβάδισε βραδέως μέχρι τής Ιτέρας 

ίκρας τοΰ δωματίου.
Τά χαμαί κατακείμενα έσκοοπισμένα 

ένδύματα, τά  ίδ ια αΰτής ενδύματα, ά- 
τινα είχέ δανείσει είς τήν δεσποινίδα 
Βράδον, έφ ϊίλκυσαν τήν ποοσοχήν της 
Οταν ποοσέκοψεν ό που ; της έπ ’ αΰτών.

Ανήγίίρε τήν έσθήτα, τήν έτ ίναξε , J 
“ΙΓ̂ τι ί,το κατάφορτος κόνεως, καί τήν 
«πεθηκεν έπί τίνος καθίσματος.

Κατόπιν εθεσε τήν λυχν ίαν έπί τής

τοαπέζη ; κα ί ,  όλισθαίνουσα έπί τοΰ π α 
ραθύρου, έ'τεινε τό οϋς πρός τοΰς ασθε
νείς θορύβους, οϊτινες προανήγγελλον τήν 
προσέγγισή τών  Πρώσσων, καί οϊτινες 
δέν συνίσταντο ή είς άμυδρόν ψίθυρον 
έρχόμενον διά μέσου τών δένδρων.

’Αφήκε τό παράθυρον καί έκάθησε 
παρά τήν τοάπεζαν, βυθισθεϊσα είς σ/.έ- 
ψεις.

Ύπήοχεν ανάγκη έκπληρώσεως καθή
κοντος τίνος πρός τήν νεκράν, έπειγόν- 
τως έπιβαλλομένου νά τελεσθή έντός τοΰ 
μέλλοντος νά μεσολάβηση διαστήματος 
μέχρι τ ή ;  έμφανίσεω; τών Πρώσσων ·

Ή  Μέρση άνεμνήσθη τ ή ;  συνδιαλέ- 
ξεως ήν έ'σχε μετά τ ή ;  ά τυχου ; συντρό
φου τ η ; .

Ή  δεσποινί; Βράδον είχεν ομιλήσει 
περί τοΰ σκοποΰ δν έπεδίωκεν έπιστοέ- 
φουσα ε ί ;  ’Α γγλ ία ν .

Είχεν είπει περί μ ια ;  κυρία;, συγγε- 
νοΰ; τ η ; ,  έξ α γ χ ισ τ ε ία ; ,  πρό; τήν όποίαν 
προσωπικώ; ήτο καθ ’ ολοκληρίαν άγν&>- 
στο ;,  ά λ λ ’ ή τ ι ;  έν τούτο ι ;  ε'μελλε νά τήν 
δεχθή παρ’ α ΰτή  καί ή τ ι ;  τήν άνέμενεν 
ήδη.

Ή  Μέρση, ή τ ι ;  έγνώριζε πώς είχε φο- 
νευθή τό ατυχές έκεΐνο πλάσμα , δέν ώ- 
φειλεν άρα νά γράψνι είς τήν μόνην φ ί 
λην του ;

Τίς ήθελε τό πράξει, έάν αΰτη  ήμέλει 
τοΰτο ;

Οΰδεί; ετερο; ήδύνατο.
Ε ί; μόνο; μάρτυ ; έ'μεινεν έκ τ ή ;  κ α 

ταστροφή;,  ή τ ι ;  είχε λάβει χώραν ε ί ;  
τήν καλύβην, καί ό μάρτυ; οΰτο; ήτο ή ι 
δία αυτη .

’Έλαβεν άπό τοΰ καθ ίσματα ; τήν έ- 
σθήτ α καί άνεζήτησεν έν τ φ  θυλακίω  
τό δερμάτινον χαοτοφυλάκιον, δπερ ή 
Χάρι; τή  είχεν έπιδείξει.

Τό μόνον μέσον δπω ; μάθν) τήν διεύ- 
θυνσιν ε ί ;  ήν ώφειλε νά γράψγι ε ί ;  ’Α γ 
γλ ία ν  δέν ήτο ν ’ άνοίξϊ) τό χαρτοφυλά- 
κιον καί έξετάσν) τά  έν α ΰ τ φ  έ'γγραφα ;

Ή  Μέρση ήνοιξεν δθεν τό χαρτοφυλά- 
κ ιαν .. .  καί έσταμάτησε, δοκιμάζουσα π α -  
οάδοξον αποστροφήν ε ί ;  τό νά ώθήσγι π ε 
ραιτέρω τ ά ;  έοεύνα; τ η ; .

Σ τ ιγ μ ια ία  σκέψ ι; τήν κατέπεισεν δ- 
μ ω ; ,  δ-yι ένδοιασμοί δέν είσεχώρουν.

Έ άν  έσέβετο τό μυστικόν τοΰ χαρτο
φυλακίου, οϊ Πρώσσοι δέν θά τήν άφηνον 
νά λάβη τόν κόπον νά γράψνι ε ί;  ’Α γ
γλ ίαν .

’Ώ φειλε ν ’ άφήσγι δπω ; ή ερευνά τών 
έγγραφων τούτων γίννι πρό τών  οφθαλ
μών τών έπερχομένων βαρβάρων, οϊτινες 
αμφίβολον άν θά ήσαν άνθρωποι ή κ τ η 
νώδη θηρία ;

Ητα γυνή , ή δέ νεκρά συμπατοιώτις
! · t| α υ τή ; .

Έκένωσεν έπί τ ή ;  τραπέζης πάν δ ,τ ι  
περιείχε τό χαρτοφυλάκιον, ή πράζί;  τ η ;  
δ’ αυτη  Ιμελλε νά έπιδράσνι έφ’ άπα ντα  
α ΰ τ ή ;  τόν κατόπιν  βίον.

[ Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ] .  Ν ι κ ό λ α ό ς  Σ π λ ν λ ω ν η ς :

Ε ΙΣ  ΤΟ Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Σ  :

Η  Ι Κ Α Ν Ο Π Ο Ι Η Σ Ι Σ

Ισπανιχόν Λ ιή γ η μ ,α  τ ο ΰ  C a t u l l e  A l e n t l e e  

ΙΟ Τ Δ ΙΟ Γ  Δ Ε Μ Ε Τ Ρ

Ε Λ Λ Η
' Α ρ χ α ί α ς  ΰ π ο δ ί σ * ω ς  Α ι ή γ η μ ι α .

[ Τέλος ]

Έ ν τούτο ι;  ή εϊδησις εφθασεν, δτι πο
λυάριθμοι νήε; τών ΓΙερσών έ'πλεον πρό; 
τήν ’Α ττ ική ν  καί δτι ό Θεμιστοκλή; ε ί 
χεν όνομασθή στρατηγό ; καί ή γ έ τη ;  τοΰ 
έλληνικοΰ στόλου.

Ό  στρατηγό ; ήλθεν ε ί ;  τήν οικίαν τών 
Έρρηφόρων, δπω ; άποχαιρετίσν) τήν κό
ρην του.

—  ’Αναχωρώ, κόρη μου, είπε πρό; α υ 
τ ή ν ’ άγνοώ άν οί Θεοί θά μοί χορηγήσω- 
σι τήν νίκην καί άν θά έπιστρεψω.

Ή  ‘Έ λλη  πλήρη; χαρ2 ; καί υπερηφά
νε ια ;  άπήντησεν :

—  Ναί, α γα π η τέ  πάτερ, θά νικήσητε 
καί θά έπιστρέψητε ε ί ;  την πολιν. Μοί 
φα ίνετα ι δτι τοΰτο έξαρτδται κα τά  τ ι  έξ 
έμοΰ, καί δτι α ί άσθενεϊ; μου χεϊρε; κρα- 
τοΰσι μετά  τοΰ πέπλου τήν τύχην  τής 
πατρ ίδα ;,  καί δτι ό ζήλό ; μου , δπως 
κεντήσω τ ά ;  ιερά; ε ικόνα;,  θά καταποαό- 
νη τοΰ ;  άνεμου;, έκεϊ κάτω  έπί τ ή ;  κυα
νή ;  θαλάσση ;,  καί έλέω ΑθηνόΕ; θελει 
καταστήσε ι εΰκολωτέρα; καί ευτυχεστέ -  
ρας τ ά ;  κ ινήσει;  τών  νηών.

’Από τής στ ιγμής ταύ τη ς  ή Έ λ λ η  είρ- 
γάζετο  τόν πέπλον μετά τοσαύτης θέρ
μης, προσοχής κα ί πόθου, ώστε ωχρία κα 
θόσον προεχώρει ή έργασ ία- ήδυνατό τ ις  
νά υποθέσϊ) δτ ι μέρος τ ή ;  ψυχή ;  τ η ;  καί 
τ ή ;  πνοή ; τ η ;  διήρχετο έκάστη ; στρο
φή ; τ ή ;  βελόνη; έπί τοΰ κεντήματος της .

Καί ή Μ να ι;  άεργο; έκοιμόέτο άπό 
πρω ία ; μέχρι; εσπέρα;, ή ί>έ τρυφερά ώ -  
ραιότη; τ η ;  ηΰξανεν ετ ι  περισσότερον.
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Νύκτα τ ινά  ή Έ λ λ η  ήκουσεν έπί τοΰ 
δώματο; βήματα , ε ίτα  φωνά ;.  Εγείρε
τα ι  καί βλέπει ε ί ;  τό φώ ; τ ή ;  σελήνης 
τήν Μναίδα, στηριζομένην έπί τοΰ μικροΰ 
τοίχου καί πέραν αΰτής ε ί ;  μικράν άπό- 
στασιν άνθοωπον ίστάμενον έπι τών θά
μνων καί τών  έξαχών τοΰ βράχου.

Ή  "Ελλη ελαβε πέτρας, άνήλθεν έπί 
τοΰ τοίχου κα ί ορθία, ΰψηλατέρα ώ ;  έκ 
τοΰ λευκαΰ φορέματος της καί τοΰ νυ- 

■ κτεοινοΰ φωτός, ερριψε τας πέτρα ; έπι 
τοΰ άνθοώπου, δστις έκυλίετο διά τών  
βράχων καί βάτων.

Ή  Μναις έφώναξε :
— Μή τάν φανεύσνις !
—  Ά φ ε ;  με, ψεύτρια κόρη καί π ώ ;  !



Κ ΙΧ  ΤΟ Γ Ρ Λ Φ Κ ΙΟ Νίίτε ή πόλις κινδυνεύει, δτε οί πατέρες 
ήμών καί οί άδελφοί προσφέρουσιν αυττί 
τό α ίμά των ,  σύ, ά τθ ίς  θυγάτηο ’Α θη
ν α ίω ν . . . ’Αλλα, είπε μοι, δ ια τ ί  ό εραστής 
σου δέν είνε μ ε τ ’α ύτώ ν ,  μη είνε άνανδρος; 
μ ή έλ ιποτάκτησεν ή μήπως έκρύβ-ή, οτε 
οί άλλοι άνεχώρουν ;

—  Δέν ήδύνατο νά αναχώρηση, άπήν- 
τησεν ή Μναίς, διότι είνε υίός ξένου κα- 
τοικοΰντος τήν πόλιν.

—  ”Ω ! είπεν ή Έ λ λ η  έ'ντοομος κρύ- 
πτουσα διά τών χειρών τό πρόσωπόν της.

Ε ίτα  ΰψόνουσα τήν κεφαλήν έθηκε τάς 
χεΐράς τ·/ις έπί τών ώμων τής Μναίδος, 
παρετήρησε τούς οφθαλμούς αυτής  καί 
ε ίπεν :

—  ’Ά κουσον- έάν δυστυχ ία  τ ις  έπελθη 
έπί τών  ’Αθηναίων . . . πρόσεξε !

*
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Ή  “Ελλγι, ε’ισελθοΰσα είς τό δωμάτιόν 
της , άπέτεινε πρός τήν Θεάν τήν εξής 
προσευχήν :

« "Ω, Θεά ! άν καί ό πατήρ μου διά 
τής ανδρείας αύτοΰ δύνατα ι νά παρα- 
βληθ·7) πρός τούς αρχαίους ήοωας' αν καί 
οί ευρισκόμενοι έν Σαλαμϊν ι καί θέλνισιν 
Εχουσι καί έ’τοιμοι είνε νά άποθάνωσιν, άν 
καί έγώ αυτή  ούδέν άλλο μέλημα είχον ή 
σέ κα ί τήν πόλιν,  ή τ ις  σοί είνε προσφι
λής , τρέμω μή τό κακούργημα τής Μναί
δος έξήγειρεν έναντίον μας τήν οργήν σου. 
Δ ιότι πολλάκις οί θεοί έτιμώρησαν πάν-  
τας τούς πολ ίτα ς  δλης πόλεως διά τό 
π τα ίσμ α  ενός καί μόνου, δπως διδάξωσιν 
ήμάς δτι ή άρετή έκάστου διαφέρει πάν- 
τας .  Ά λ λ ά  διά τοΰτο έπιτρέπεις δπως τό 
κακούργημα κακής καί αδυνάτου ψυχής 
έξαλειφθη διά τής θυσίας καλλιτέρας καί 
ίσχυροτέρας καοδίας ! ώ , Θεά, σοί προσ
φέρω τήν ζωήν μου ώς έξιλέωσιν. Λάβε 
με ! λάβε με ! Είμί ήδη τόσον αδύνατος 
καί ασθενής, ώστε εύκόλως δύναμαι νά 
άποθάνω, καί θά υπάγω  πρός σέ δπως έ- 
λαφρός άνεμος αποσπά φύλλον άνευ χυ- 
μοΰ, κατακαέν  ύπό τοΰ ήλίου. "Οντως μέ 
κατέφαγε ,  μικράν Ι τ ι ,  ό ήλιος μεγάλου 
έρωτος. Δέν ήτο έρως πρός άνδρα, τό 
γνωρίζεις, ούδέ πρός πλάσμα καταδεδ ικα- 
σμένον είς θάνατον. Δέν ά γα πώ  ή δ ,τ ι  θά 
ύπάρξη πάντοτε .  Σέ άγα πώ , ώ Θεά,διότι 
ε ίσκι ή διάνοια, ή άρετή, ή άρμονία' καί 
ά γα πώ  τάς  Α θή να ς ,  διότι είνε ή πόλις, 
ην έξέλεξας, δπως έν αύτη  π λ ά τ τη ς  ολ ί
γον κ α τ ’ ολίγον ομοίωμα τής ζωής καί 
τής ανθρώπινης κοινωνίας ομοιον τή  θεία 
διανοία σου. Είθε διά τοΰ θανάτου μου, 
διά τής θερμής έπιθυμήκς, ής ούτος θά 
είνε ή αφετηρία, κα ί διά τής φ ιλοτ ιμ ίας ,  
ήν ή ένθύμησις θά ιΚεγείρη μετά τόν θά 
νατόν μου, είθε τα ΰ τα  π ά ντα  νά βοηθή- 
σωσι τούς σκοπούς σου, ώ Παρθένε !

• Α νή κ ω  είς σέ καί θά άποθάνω ευχα 
ριστημένη' διότι άν άποθάνω, είνε άπό- 
δειξις δτι α ί Ά θ ή να ι  θά θριαμβεύσωσι 
κα ί σύ μέ προκαλεϊς. Λάβε με, δός μοι 
τήν ν ίκην, καί εύδόκησον, δπως δυνηθώ 
νά φεισθώ τής Μναίδος».
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Τήν άκόλουθον ήμέοαν ή Έ λ λ η  είργά- 
ζετο τόν πέπλον, ή δέ Μναΐς έκλαιε δ ι’ 
δσα είχον συμβή, δτε ό νεωκόρος Θεόδω- ( 
ρος είσήλθε καί έφώναξε :

— Κακή είδησις, ή πρώτη γραμμή τών 
νηών μας διεσπάσθη είς τήν άρχήν τής 
μάχης καί ή ή τ τ α  ήμών είνε βεβαία.

Ή  "Ελλη ήγέρθη ώχροτέοα παρά ποτε, 
Ιμεινεν ακίνητος πρός στιγμήν, ε ίτα  λα - 
βοΰσα τόν βραχίονα τής Μναίδος είπεν 
αύτ·7ί :

—  Έ λθέ !
Ή  Μναΐς τεταραγμένη ύπήκουσεν. Ή  

"Ελλη βιαίως τήν έ'συρεν είς τόν ναόν τής 
Παλλάδος Ά θη νάς  ένώπιον τοΰ ά γά λμ α -  
τος τοΰ ΰπέρ παν άλλο λατοευομενόυ, καί 
έ'νεκα τών διά τής οργής δεκαπλασιασθει- 
σών δυνάμεων της ήνάγκασε τήν ώραίαν 
κόρην νά νονατ ίση . Έ λα β εν  αύτήν  έκ 
τών τριχών τής κεφαλής καί έχ. τοΰ σ τή 
θους της εξέβαλε ξιφίδιον· καί τοΰτο τ ό 
σον ταχέως ,  ώστε ή Μναΐς δέν έλαβε τόν 
καιρόν νά ύπερασπίση έαυτήν.

—  Καί ήδη άπόθανον ! είπε πρός αύ
τήν.

Ή δ η  ύψωνε τόν βραχίονα, δτε κρότος 
σαλπ ίγγω ν  καί φωναί χαράς ^ύψώθησαν 
πρός τόν ναόν.

Ό  Θεόδωρος είσήλθε λέγων :
—  Μέ είχον άπα τή σε ι '  οί Πέρσαι κα - 

τετροπώθησαν1 ν ίκη ! νίκη !
Ή  Έ λ λ η  άφή/.ε τό ξιφίδιον καί έ'πεσε 

λιπόθυμος έπί τοΰ προαυλίου τοΰ ναοΰ, 
τόσον μεγάλη ήτο ή χαρά της.

*
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Μετά μήνα ήγοντο α ί έορταί τών με
γάλων Παναθηναίων.

Έ ν τώ  μέσω τής πομπής, έπί μικράς 
χρυσής νηός, ήν έ'φερον Ις τών  έπισημο- 
τέρων πολ ιτών ,  έ'κειτο λάμπων ό πέπλος 
πλήρης εικόνων τεχνηέντως έπεξειργασμέ- 
νος. Τόν πέπλον ήκολούθουν αί δύο νέαι 
κόραι, ή μέν Μναΐς έν δλγι τνΐ άνθηρότη- 
τ ι  τής ηλ ικ ία ς ,  άμέριμνος καί γελώσα, 
(διότι ό έραστής αύτής  δέν είχε φονευθη , 
έκ τής  πτώσεως , λαβών μόνον μώλωπάς 
τ ινα ς) ,  ή δέ Έ λ λ η  μόλις δυναμένη νά ΐ- 
σ τα τα ι  όρθία καί θανασίμως ώχρά, διότι 
είχε κεντήσει τόν ιερόν πέπλον.

Ό τ ε  έ'φθασαν είς τόν ναόν τής Π αλ
λάδος Ά θη νά ς ,  ή Έ λ λ η  έ'λαβε μέ τάς μι- 
κράς χεϊράς της τόν πέπλον καί μεθ’ ορ
μής ένθουσιώδους έρωτος, είς δν είχε δια- 
χυθη ολόκληρος ή ψυχή της , καί δ ,τ ι  τη 
άπέμενεν άκόμη έκ τής ζωής, άπέθηκε τό 
λάμπον ύφασμα είς τούς πόδας τήςθεάς . . .

Έ πε ιδή δέ α ί δυνάμεις της έξέλιπον, 
κατέπεσε κάμπτουσα τά γόνατα  καί βαθ
μηδόν έξηπλώθη ύπ τ ία  είς τά ς  πτυχάς 
τοΰ πέπλου.

Ή  Παλλάς είχεν εισακούσει τήν δέη- 
σίν της.

f t . Γ . Π ρ ι ν α ρ η .

X Ε Λ. Ο Σ

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α »
ΠΩΑΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ESHE BIRAIA :

[Α ί έν παρενθέσει τ ιμα ί σημειοΰνται χάρι> 
τών Ιν τα ΐς έπαρχίαις καί τώ έξωτερικώ έπιθυ- 
μούντων να άποκτήσωσιν αυτά , έλεύθερα ταχυ- 
δροαικών τελών],

« Ή  Πλωτή Πόλις » μυθιστορία Ιουλίου
Β ίρν.........................................................  δρ. 1 (1,20)

« Π Παναγία τών Παρισίων», μυθιστορία Βί- 
κτωρος Οδγγώ, μετάφρζσις I. Κϊρασσούσα (τό
μοι 2) ...........................................   δρ, 4 (4,30)

«Α ί τίμιαι γυναίκες» διήγημα ΰπο edeeym
Achard.................................................. Αεπτ. 75[90]

«ΟΙ ’Αγώνες τοΰ Βίου: Σέργιο; Πάνινης», μυ- 
θιστόρηι.α βραβευθέν δπό τής Γαλλικής ’Ακα
δημίας....................................  Δραχ. 2 [2.20]

«Ύ π α τ ία » , μυθιστορία ιστορική δπο Charles
Kingsley [τόμοι 2 ] ........................ Δρ. 4 [4.20]

«Κωμψδίαι» ΰπο ’Αγγ. Βλάχου Δρ. 2 [2.20]
«Ό  Γονζάλβης Κορδούβιος ή ή Γρανάδα άνα- 

κτηθεΐσα · μυθιστόρημα . . Δρ. 1.50 [1.70]
«Παλαιαί Ά μ αρτία ι» λυρική συλλογή, δπο 

Δημ. Γρ. Καμποΰρογλου· · · · Αεπτ, 60 [70]
«Ή  Φοινή τής Καρδιας μου», λυρική Συλ

λογή, ΰπο Δημ. Γρ. Καμπούρογλου. Λεπ. 60 [70] 
«Α ί Ν ύκτ;ς τής Χρυσής Ο ικίας», μυθιστορία

Pouson - D e - T e r r a 'l l   δρ. 1,50 (1.70)
« ‘Η Αύτοΰ Μεγαλειότης το Χρήμα», μυθιστο

ρία Ξαβιέ δέ Μοντεπέν (τεύχη  11) Δρ. 6 [6 .60] 
«Ή  Σειρήν» , μυθ στορία Ξαβιέ δέ Μοντε

π έν .................................................. Δρ. 1.50 [1.70]
«Έ θελβίνα» μυθιστορ’α τοΰ Ά γγλο υ  Όρ-

λ έν ............................................ Δρ. 1.70 [1.80]
«Ε λλην ικά ! Σκηναί» δπό ’Αγγέλου Βροφφε- 

ρίου, μετάφρ. δπί> Π. ΓΙανα [τόμ. 2] Δρ. 5 [550] 
«Α ίγυπτία  Βασιλόπαις» μυθιστορία ιστορική, 

δπό Γεωργίου Έ βερς, μετάφρασις δπό Ε. Γα- 
λά η, I. Κ. Δελιγιάννη καί Στ. Στρέιτ (τόμοι
τρεις)....................................................... Δρ. 5 50 [6]

« II μυστηριώδης Συμμορία», μυθ.στορία Mary
L&fon................................................. Δρ. 2[2.20]

«Μπουμπουλίνα—Άρκάδιον», Δράματα δπό 
Γ. Άνδρικοπούλου.............................· Δρ. 3 [3.30]

« Έ  Κόρη τοϋ Φονέο>ς», μυθιστόρ. δραματι- 
κώτατον Ξαβ.ε -  Δέ -  Μοντεπέν , άρτι έκδοθέν.
Δραχ. ............................................................  3 [3,30]

«Σύγγραμμα Μαγειρικής», Νικολάου Σαράντη
(μ α γε ίρ ο υ ).............................................  Δρ. 4 [4.30]

«Άνθρωπος τοϋ Κόσμου» , ’Αθηναϊκή μυθι
στορία, ύπό Γρ. Δ. Ξενοποΰλου. Δρ. 2 (2,20) 

«Το Τριακοσιάδραχμον "Επαθλον, Γρηγορίου
Δ. Ξενοποΰλοο.......................................... λεπ. 50 [60

«Ά ντω νίνα » , μυθιστορία 'Αλεξάνδρου Δουμί
υίοϋ, μετάιρρασι; Λάμπρου Έ ν»  'λη . δρ. 3. (3,30 

«Λέων Λ εώνης». μ.υθιστορία Γεοργίας Σάνδης, 
μετάφρασις Ί . Ίτιδ. Σκυλίσση Δρ. 1,50 [1,80 

«Τά Δυο Α 'κνα» Αίμιλ'ου Ρ.σοοΰργ. δρ.1.50[2. 
Σακελλαρίου Βιβλιοθήκη τοΰ λαοΰ, «Π ερπλα-

νώμενος» Α. Σοΰτσου........................λεττ. 50 (60
Σακελλαρίου Β βλιοθήκη τοϋ λαοΰ, «Βαβυλω
νία», Β υζαντίου..................................  λεπ . 50 (60

«Ή  "Ωραία Παρισινή»..................  λεπ . 6 0 (7 0
«Παρισίων ’Απόκρυφα», μυθιστορία Ευγένιου 

Σύη, μετάφρασις Ίσιδωρίδου I. Σκυλίσση (τό
μοι 10).................   Δρ. 6 [7

«Ό  Διάβολο - Σίμων, μυθιστορία Ponson-De- 
T e r r a i l ............................................... Δρ. 1,50 (1,70

Σ Γ Ν Α Ρ Ο Μ Η Τ Α Ι Ε Γ Γ Ρ Α Φ Ο Ν Τ Α Ι

ί\c τά «Έχλεχτά Μυθιστορήματα», κατά πάσαν ί·  
ποχήν, ύπολογιζομένης τής ίτησία; συνδρομής είς 104 
φύλλα. —

Tojxoi «Έχλεχτών Μυθιστορημάτων» τών έτώ* 
Α’ ,Β ',Γ ' χα'ι Δ’ δεδεμένοι στερεώτατα χαι χομψότατ* 
πωλοΰνται έν τω γραφείω ήμών. ’Επίσης φύλλα τώ* 
«Έχλεχτών Μυθιστορημάτων» τοϋ Α’ Β ’ καί Γ' Έ 
τους πρός λεπτά 20 εχαστον,τοϋ δέ Δ' πρός λεπτά 10.

Τνπογραφεΐφγ Κ ορ(ννη$, H i ς ΠΛζη»ίωγ i f i t .  9.


